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AHHoOTauunsa

Pa3BuTuMe TeopuM KOFHUTMBHOM MeTaopbl 06ycnaBNMBaeT aKTya/lbHOCTb U
NepcneKTVBHOCTb aHa/iM3a 3aKOHOMEPHOCTel MeTad)opuyecKoro MofeniMpoBaHus B
pasMYHbIX TUMNax [UCKYpca, B TOM 4uciie U B XYLOXECTBEHHOM NnuTepatype.
MeTadopa ABNSAETCA  OOHMM M3 OCHOBHbIX  CTW/IUCTUYECKUX CPeACTB B
XYLOXECTBEHHOW NunTepaTtype, B OMNpeLesIeHHOW Mepe OHa SABMSETCA K/IYOM K
NMOHUMAHMIO  aBTOPCKOW  KapTWHbl  Mupa. CTaTtba  MOCBALLEHA  U3YYeHUIO
3aKOHOMEPHOCTEN  (DYHKLUMOHMPOBaHUA  KOHLENTyaslbHbIX — MeTadop  cy6cdepbl
«[Mpupoga» B pomaHe P. bpagbepu «451 rpagyc no dapeHrenTy», KOTOPbIA ABNSAETCA
3HaKOBbIM TEKCTOM MMWPOBOIM  XyZOXECTBEHHOW /NuTepaTypbl, MNOABePrLInMCS
MHOXECTBY MHTepnpeTaunii, B TOM Y1C/ie U B MOMNYNSAPHON KynbType. Mpy nomoLum
MeTOAVKW UCCNefoBaHUSA KOHLENTyaslbHbIX MeTadop, 06beAnHSeMbIX Cqepoii-
MCTOYHNKOM MeTalopMUECKOM 3KCMaHCUKW, a TakkKe MeTOAUKN UCCMefoBaHuA
KOHLENTYya/lbHbIX  MeTaop B  [AUCKYpCe afpecaHTa KOMMYyHWMKauuu  6bl10
06Hapy>XeHO U KnaccugpuumpoBaHo no perimam n cnotam 140 KOHUENTyaslbHbIX
meTadop cybedepbl «lMpupoga», obnagalowmx ApKoin 06pasHOCTLI0 U yYHaCTBYHOLMX
B CO3LaHVM XY[0XXECTBEHHOW peaslbHOCTUM poMaHa. BbisiBNeHHble MeTaopuyeckme
CnoBoyrnoTpebneHns  6blM  fanee  KaacCU(MUMPOBaHbI  Ha  300MOP(HbIE,
(hMTOMOP(PHbIE 1 MeTaopbl HEXMBOW NpUpoabl. B npouecce mccnefoBaHuA Obin
onucaH nparmMaTUYyecKuin NoTeHUMan KOHUENTYyaslbHbIX MeTadop, a Takxxe nposBefeH
KO/INYECTBEHHbIN aHa/IM3 YacTOTHOCTU YNoTpeb/ieHMa mMeTadop pasNYHbIX TUMOB,
YTO MO3BOMINIO BbIABUTL [OMUHUPYHOLIME MeTaopuyeckme o6pasbl pomaHa u
cienatb  BbIBOAbl ~ OTHOCUTE/NIbHO  OCOGEHHOCTEN  MpeAcTaB/ieHUs  aBTOPOM
XY[,0XECTBEHHOM peasibHOCTW.

KnoueBble cnoBa: KOHUeNTyasibHasd MeTadopa, cepa-UcToOUHUK, chepa-MULLEHD,
KOFHUTUBHAsA NIMHIBUCTUKA, P. Bpaabepu, «451 rpagyc no dapeHrenty».
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Abstract

The development of the theory of cognitive metaphor makes the study of metaphoric
modelling in different types of discourse, including the discourse of fiction, a relevant
and perspective subject. Metaphor is one of the main figurative means in literature, it is a
key to understanding the linguistic worldview of the author. The article deals with the
analysis of conceptual metaphors of the subsphere “Nature” in the novel by R. Bradbury
“Fahrenheit 4517, an iconic text in world literature. The novel has undergone a vast
number of interpretations especially in popular culture. Using the methodology of
researching conceptual metaphors united by the source sphere of metaphorical expansion,
as well as the methodology of researching conceptual metaphors in the discourse of the
addressee of communication, 140 conceptual metaphors of the Nature sub-sphere were
discovered and classified according to frames and slots, which have vivid imagery and
are involved in creating the artistic reality of the novel. The identified metaphors were
classified into zoomorphic and phytomorphic ones as well as metaphors of inorganic
nature and the pragmatic potential of these metaphors was described. The quantitative
analysis of the metaphors of different subspheres allowed to reveal the dominant
conceptual images of the novel and to draw conclusions about the peculiarities of the
fictional reality created by the author.
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BBegeHve: Ha coBpemeHHOM 3Tane MUCK/TIOUYUTENIbHOM  ponbld B CO34aHun
Pa3BUTUA JIMHIBUCTUYECKON HAyKWN aKTyaslb- XY[OXECTBEHHOWN pPeasibHOCTU, KOHLeNnTyasb-
HbIMW ABNAOTCS NpPo6MeMbl  B3aMIMOCBS3N Has MeTadopa npegynpexnaeT MoBEpPXHOCT-
A3blKa M MbIlWEHNs,, 4YTO 006ycnoBnnBaeT Hbli MOAX0A K TEKCTY, MOKa3blBaeT OTTEHKMU
MHTEPEC K  U3YYEHUO  KOHLENTyaslbHOM MbICNed WM 4YyBCTB aBTopa, MNomMoraet
mMeTahopbl KakK KOFHUTUBHOIO CPeACTBa, n3bexxatb LUTAMMOB B TONKOBaHWW, CO34aeT
OTPaXalollero BOCMPUATME W MOHUMaHMWe BbICOKYH KY/bTYpY UTEHUS Xy[0XKECTBEHHbIX
MUpa M NPeACTaBNAKOLWEro Co60A MOLYHbIN TEKCTOB. M3yuyeHue 0CO6eHHOCTEN
WHCTPYMEHT BO3[4ENCTBUSA Ha 3MOUUN U MeTahopmn4ecKoro MOAEe/IMPOBaHNSA B
co3HaHMe. MeTaopa SBNASETCA OLHMM U3 XY[0XECTBEHHOA nvTepaType aaet
OCHOBHbIX CMOCO60B MO3HAHWUS YeSI0BEKOM BO3MOXXHOCTb BbISIBUTb 0CO6EHHOCTH
cebs 1 okpyxatoLlero mupa. Obnagas npeAcTaB/IeHMS aBTOPOM He TO/IbKO
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XY[L0XKECTBEHHOW peanbHOCT!, HO 7
00BEKTUBHOI AEMCTBUTENBHOCTMW.
TeopeTuyecknini  0630p: Bo3HMKLIAA B
KOHUe XX Beka B CLUA KoOrHutueHas
JINHIBUCTUKA Ha flaHHOM 3Tare npeacrtaBnset
coboin Hambonee aKTyasbHbIA NOAXO4 K
N3yYeHN0 MeTadiop: «KOFHUTMBHbIA MOAXOA
K aHanm3y wmeTadopbl 3aHMMaeT BejyLlee
NOIOXKEHNEe B COBPEMEHHOM MeTadopoornm»
(bygaes, 2007: 32). [aHHoe Harnpas/ieHWe B
aHanuse meTadopbl MNOAYYUNO [asibHelLlee
pasBUTME N MHTEPNpPeTaLMio B POCCUNCKON U
3anagHoii Hayke (M. Black, Z. Kovecses,
L. D. Ritchie, J. Searle, M. Turner,
G. Fauconnier, J. Zinken, H. [l. ApyTIOHOBa,
3. B. bypaes, E. C. KybpskoBa, E. B. Kypou-
KuHa, HO. A. Onbxosukosa, T. . [Monosa,
A. B. CocHuH, A. T1. YyauHos, H. . Yygako-
Ba 1 Ap.). CornacHo onpegeneHuto E. C. Ky-
OpAKOBOM, KOrFHUTMBHAS NIMHIBUCTUKA - 3TO
«JIMHIBUCTMUYECKOE HanpaB/ieHNe, B LEHTpe
BHUMaHUA KOTOPOro HaxoauTca fA3bIK Kak
00WMIA  KOTHUTUBHbLIA  MEXaHW3M,  Kak
KOFHUTMBHbIA MHCTPYMEHT - CUCTEMA 3HAKOB,
urpalwowmx posib B penpeseHTaumMm (Koau-
poBaHWK) N TpaHchopMaumm MHGopMaLMn
(KybpskoBa, 2004: 53). KorHntueHas
NMHFBUCTMKA CTaBUT OAHOM ©3  CBOMX
rnaBHbIX KENET n3yyeHue npoésiem
KaTeropusaumMm  OKpy>XaloLlein  [encTBu-
TeIbHOCTU, N MeTaopa UrpaeT BaXKHYH posib
B 9TOM KaTeropusaumm Kak MexaHWU3Mm
MbILLU/IEHNS, OCHOBaHHbIN Ha aHas10r UK.
MocTaHOBKa NPO6/EMBI: M3yueHne
XY[0XXECTBEHHbIX MPOM3BEAEHWI HeOTAENNMO
0T aHann3a 1300pasnTesibHO-BbIPa3UTEe/IbHbIX
CPefcTB, KOTOpble B HUX MNPUCYTCTBYHOT.
Cy6beKTMBHO-aBTOPCKME MeTadopbl, OTpa-
Xawowime WHAMBUAYanbHOE BULEHME MUPa,
(hOPMUPYIOT «BTOPUYHBIA CHOXET XY[LOXeCT-
BEHHOI0 MPOM3BEAEHNA MOCPEACTBOM LENHOM
KOHUeNTyaslbHOW MeTadopbl, Npegnonarato-
e MOCTEeMNeHHOe HaHWU3bIBaHWE  OfHOr0
obpasa Ha [pyroh, Korga oauWH o6pas
accouMaTuMBHO BbI3blBaeT Apyroi» (Popova,
2013:  24). AHanus meTtadop No3sonseT
BbIABUTb W JeTa/lbHO MNpoaHaIn3npoBaTh
BTOPUYHbIN MeTadopuyecKnin CHOXKET
Npon3BefeHnsl, KOTOPbIA COCTOUT W3 Lesok
CUCTEMbI CMbIC/OB.

PomaH-aHTMyTONMA P. Bpagbepn «451
rpagyc no dapeHrenTy» 6e3ycnoBHO
ABNSAETCA «CUMbHbIM» TEKCTOM aMepUKaHCKOW
Xy[0XecTBeHHoM nuTepatypbl (H. H. Koxes-
HukoB, B. C. [HaHunosa). [Mpou3BeaeHue
noABeprasocb pasnuyHbIM WHTEpPnpeTaumsam,
B TOM 4uC/e U KaK MeTalopa MnojaB/ieHns
CBOOOJOMbBIC/IMA B TOT/IMTApPHOM OOLLIECTBE.
HacbllWweHHOCTL pomaHa MeTaopUYecKUMU
obpaszamy MO3BOJISAET  MPEAMNOSIOKNTb, YTO
KOHUenTyasibHass MeTadopa SABNAETCA OAHUM
N3 OCHOBHbIX CpPeAcTB  CO3jaHuA  Xy[o-
XKECTBEHHOW peaslbHOCTU WM BTOPUYHOIO
CloXeTa B MPOM3BEAEHUM, YTO, B CBOIO
oyepefb, [JenaeT ero akTya/lbHbIM 00BLEKTOM
N3y4yeHuns. MonbITKK n3y4deHns
MeTaopmnyecKoro n 06pasHoOro MpoCcTpPaHcT-
Ba [aHHOro NpousBefeHnsa NMpeasnpUHUMaInCh
paHee (FKO. B. I'onoBHeBa, B. C. KoHcTaHTK-
HoBa, A. . MasnkoBa, J1. H. MUpPOLLHMNYEHKO,
M. A. UepHsK), Takxke npov3BefeHne
M3y4yasiocb C TOYKM 3peHus nMTepaTypoBe-
JeHnsa Kak aHtuytonusa (B. E. Conpgatos,
W. O. Ty3oBCKUiA, A. B. LLepbuTKO),
nsydanca nepesog metadop (3. M. Bunb-
jaHosa, H. W. JleoHoBa), OAHaKo He
npoBoAMACA  aHanm3  (hperMoBO-C/I0TOBOM
CTPYKTYpPbl MeTapoOpUYECKNX MOJENEN.

MaTepuanbl M MeTOoAbl  UCCNefo-
BaHUA: Bcnepsa A. . UyanHOBbLIM U
O. B. byaaeBbiM Mbl BbliefISeM ClefyroLime
METOLAMKN nccnefoBaHuA MeTadopbl:
MeTOAMKa wuccrefoBaHnsA Metadgop, obbeau-
HSAeMbIX  Cepoi-UCTOUYHNKOM  MeTadopu-
YeCKOM 3KCMaHCUW; MeTOoAMKa McCrefoBaHUA
MeTadop, 06beAMHSAEMbIX CHePON-MULLIEHBIO
MeTa)OpUYECKOn  3KCMaHCUMK;  MeTOAMKaA
nccrefoBaHNA KOHLUEMTYa/lbHbIX MeTadop B
auckypce afpecaHTa KOMMYHMKaunu;
METOfMKa COMOCTaBUTE/IbHOI0 WCC/eA0BaHNSA
KOTHUTUBHbIX CTPYKTYpP 00LWEro YpoBHSA

KaTeropusauun (byaaes, 2008: 211).B
Hallem  WCCMefoBaHUN  Mbl  WCMOJIb3yeM
MeTOANKY nccnegoBaHns meTadop,

00BbeANHAEMbIX chepoi-MCTOUHNKOM
MeTa)OpUYeCKo 3KCNaHCcUW, Ha Matepuasie
MeTadopnyecKmnx CNoBOYNoTpe61eHN
cybcepbl  «lMpupofa», O06HapyXXeHHbIX B
poMaHe-aHTUyTONUM  P.  Bpagbepn  «451
rpagyc no dapeHrenTy», a TakKKe MeTOANKY
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NCCNeaoBaHNA KOHLENTYaslbHbIX MeTadop B
AVCKYpce  ajpecaHTa  KOMMYyHUKauuUn  ©
ONMpaemcsi Ha METOAMKY aHanm3a (hpenmoBo-

C/I0TOBOWA CTPYKTYpbI MeTaopUYeCKmX
mogeneli, paspabotaHHoi A. . YyanHOBbIM.
JaHHas MeToAMKa npegnosiaraeT

CTPYKTYpUpOBaHWe UCXOAHOW  MOHATWUAHOW
obnactu npwm MOMOLLN (hperimoB
(KOTHUTUBHBIX CTPYKTYP) A1 MEHT&/IbHOIr0
NnpeacTaBfieHNs UAW KaTeropusauun cdepbl-
MarHuTa (cepbl-MuleHn). [Janee Kaxablii
(hpeim nogpasfensieTcs Ha TUMOBbIE C/OThl,
npeacTaBnsowme coboin  31emMeHTbl  3TOM
KOTHUTUBHOW CTPYKTYPbl, YTOYHSAOLWME U
KOHKPETU3MPYIOLLIME ero OTAEe/IbHbIE acneKTbl
(YyanHos, 2003: 42). MeTogmka

NUHTepnpeTauum MeTaopuyecKUx Mogenei

npepnosiaraeTt B nepByto ouepenb
KOFHUTUBHbIN aHaNun3 BblIPa>KEHHbIX MOAENbIO
CMbIC/10B, a Takxe aHa1n3 nx

nparmMaTuyeckoro noTeHumana.

HayuHble pe3ynbTaTbl W OUCKYCCUS:
MeTadhopbl cybegepbl «lMpupoga» 3aHMMatOT
nmgupyrowee  nonoxeHve  (51,42%) ot
obLLero Konn4yecTBa aHa/IM3npyembIxX
MeTadop B pomaHe. OcTanbHble cybcdepbl
«Coumnym» (18,58%), «ApTedakTb»
(17,15%) un «Yenosek» (12,85%) asnawoTcA
MeHee BOCTpe6oBaHHbIMKU. [Mpupoga Bcerga
ABNANACb HEOTHbEMJIEMOM  YacTbl  >KU3HU
yesioBeKa, W, COOTBETCTBEHHO, WCTOYHUKOM
KOHLIeNTyan3aunmn  YesrioBEYECKOM  XKU3HWU,
4YTO 00YC/I0B/IMBAET BbICOKYH 4acTOTHOCTb W
JeTanlbHOe pasBepTbiBaHME MeTaopUYECKUX
MoAene aaHHOM cybcdepbl. B cBoein paboTe
«PoccMss B MeTalopuyecKom  3epKasiex
A. T1. YyanHoB TpagnUMOHHO pasnnyaeT
XUBYIO NpupoLy (MUP >XMBOTHbIX CYLLECTB U
pacTeHnii) N NPUPOAY HEXUBYI (NaHALagT,
ctuxum v ap.) (YyguHos, 2001: 132).

3oomopghHas MeTajopa  ABAETCA
npeobnajarolleii  cpegn  TUNoB  MeTadop
cyocepbl «IMpupoga», coctaBnaa 27,14% ot
obLiero KO/n4ecTBa HaligeHHbIX B
npounssefeHUN MeTadop.

1. dpeiim «M03BOHOYHbIE XXMBOT-
Hble».

Cnot «MnekonuTaroLLmne.

UEJ/IOBEK - 3TO OJIEHb. «There was
a foolish and yet delicious sense of kn*ing

himself as an animal come from the forest,
drawn by the fire. He was a thing of brush
and liquid eye, of fur and muzzle and hoof, he
was a thing of horn and blood that would
smell like autumn if you bled it out on the
ground (“'Fahrenheit 451". Ray Bradbury
Online. [OneKTpoOHHbIN  pecypc]. Pexum
fjocrtyna:
http://artefact.lib.ru/library/books/bradbury/Fa
hrenheit_451.ENG.fb2.zip). Vcnonb3ys obpas
ONeHA AnA MeTahopUYECKolr penpeseHTaLmm,
P. bpeaabepn co3paeT o6pas, CoHeTaloLWNA B
cebe 6n1aropofcTBo, €BO6GOAY U OUKOCTb - BCE
TO, YTO OLLYTWA TNaBHbIA Fepoi, CoBEpLUMB
noéer v nonae B Jfiec rocfe [ONroro
NPOXMBaHUA B ropofackoi  cpege. OH
HaCTONbKO 0TOPBAasICA OT TOro NPeXXHero cebs,
3aBUCALLEN0 OT TEXHUKU W  MalvH, 4TO
Nno4vyBCTBOBasT Ce6SA /IECHBIM OJIEHEM, YacTbiO
Neca 1 nNpupogbl.

nogn - 310 MM, «He
imagined pale, night-frightened faces, like
dgrey animals peering from electric caves,
faces with grey colourless eyes”»
(""Fahrenheit 451". Ray Bradbury Online.
[@nekTpoHHbIA  pecypc]. Pexum pgocTyna:
http://artefact.lib.ru/library/books/bradbury/Fa
hrenheit_451.ENG.fb2.zip). ABTOp
n3obpaaetr 9TUX  MOAEN  3anyraHHbIMK
MbILLAMW, KOTOPbIX MOCaauan B AOMa-KNeTKN
N CTaBWAM Haj HUMM 3KCNEPUMEHTbI, TeM
caMbIM NpPeBpaTUB UX B OANHAKOBbLIX CEPbIX
CYLLLECTB, KOTOpPbIe CTapaloTCcs He Bblfe3aTb U3

CBOMX  ybexwuu, Wcnonb3yss  faHHyto
meTacopy, Paii  bpagbepn  nokasblBaeT
CTPAlLUHYD  peaslbHOCTb  TOTa/IMTApPHOro

pexxuma, NPUKpPbIBaEMYH0 MHUMbIM CYaCTbeM
1 pasBfieveHNSAMN.

MOKOW - 3TO JIEHMBELL, « Ask no
guarantees, ask for no security, there never
was such an animal. And if there were, it
would be related to the great sloth which
hangs upside down in_a tree (‘'Fahrenheit
451". Ray Bradbury Online. [9neKTpOHHBbI
pecypc]. Pexxum jocTtyna:
http://artefact.lib.ru/library/books/bradbury/Fa
hrenheit_451.ENG.fb2.zip). B JaHHOM
npumMepe aBTop OT niMua MpeHpkepa roBopuT
0 TOM, YTO B XKM3HWN HY>KHO He UCKaTb MOKOS,
a npobosaTb HOBOE, BbIXOAUTb U3 30HbI
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KoM@opTa U «CTpAXmMBaTb C AepeBa» Camoro
cebs. 3[ecb OH CpaBHMBAETCA C JIEHUBLIEM,
BCA >KM3Hb KOTOPOro MPOXOAUT B CrAYKE.
3TuM [peHmXep nNogpasymeBaeT, UTO TaKoW
006pa3s XW3HU MOXeT MPUBECTU K PYTUHe U
cTarHauuun, xapakTepHOW A1 TOpoXaH B
Npoun3BeLeHUN.

MEPCOHAXWM oy - 3TO
OBE3bAHM!. « And the uncles, the aunts, the
cousins, the nieces, the nephews, that lived in
those walls, the gibbering pack of tree-apes
that said nothing, nothing, nothing and said it
loud, loud, loud» ("‘Fahrenheit 451". Ray
Bradbury Online. [OneKTpoHHbIN pecypc].
Pexxnm fgocryna:
http://artefact.lib.ru/library/books/bradbury/Fa
hrenheit_451.ENG.fb2.zip). OpgHum n3
K/TIOYEBbLIX MOMEHTOB B M3MEHEHUWN CO3HaHUSA
MoHT3Ira €BuNOCbL TO, YTO OH nepecTan
Haxo4uUTb  YAOBO/MILCTBME B MOCTOAHHOM
MPOCMOTPE  TeNIEBU3NOHHBIX  LWoy. ABTOpP
aKUeHTUpYeT BHMMaHVe Ha TOM, 4YTO WU3-3a
HernpekpalaoLWmxcs NycTbIX Pa3roBopoB.,
3aBA3aHHbIX /IMLLb Ha 3MOLUMAX, N4 CTan
noxoauTb Ha  00e3bsH, AN  KOTOPbIX
XapaKTepHa YCW/IEHHasA D>KECTUKYNAUMA U
6eCCMbIC/IEHHbIE BbIKPUKMW.

AN - 3TO OBLUAL. « “ Well,  said
Beatty, “the crisis is past and all is well, the
sheep returns to the fold. We're all sheep who
have strayed at times» (*'Fahrenheit 451". Ray
Bradbury Online. [OneKTpoHHbIN pecypc].
Pexxnm fgocryna:
http://artefact.lib.ru/library/books/bradbury/Fa
hrenheit_451.ENG.fb2.zip). B LaHHOM
npumepe aBTOP MOKa3bIiBAaeT  CTPaHHYH
HauMTaHHOCTb OpaHAMencTepa, MOCKO/bKY
3TO CpaBHeHWe SABMSETCS OTCbIIKOM K Of4HOM
n3 nputy Wwucyca Xpucta, a cam o06pas3s
3abnypLieli oBUbl BCTpevaeTca B brubnmm kak
npumep 3aniyTasBLUEro W norpaswero B
rpexax yenoseka. OAHaKo B [JaHHOM C/iy4ae
oBU@ - 3TO MOHTar, KOTOPbIi B MOMEHT
[YLLEBHOIO Kpuauca «OoTOuIcA OT cTajax,
CTa/T HernoxoXXMM Ha OCHOBHYH  Maccy.
['pexoM COOTBETCTBEHHO MOXHO CUMTaTb
CTPeM/ieHNe K NO3HaHWI0, CTPEM/IEHNE BbINTH
3a npefenbl HaBA3aHHOro o06pasa >XWU3HU U
MbILLIEHNSA.

1.2. Cnot «Pentnnnn.

MOXXAPHMN N CTBOIJ1 - 3TO
MATOH. with this great python spitting
its venomous kerosene upon the world»
(""Fahrenheit 451". Ray Bradbury Online.
[@nekTpoHHbIA  pecypc]. Pexwum pocTtyna:
http://artefact.lib.ru/library/books/bradbury/Fa
hrenheit_451.ENG.fb2.zip). @ 3pecb  Takxke
NpoBOANTCA  CpaBHeHWE  C  PenTuuei
O0YeBUAHO M3-3a (POPMbI MOXAPHOro CTBOSA,
OAHaKo, €CNN >e B pPea/lbHOCTU MUTOHbI
OTHOCATCS K CEMENCTBY HeALOBUTLIX 3MeN, B
pomMaHe aBTOpP HafeNsieT ero CrocobHOCTbHO
BbIM/IECKMBATb A, TO €CTb KEepoCWuH, ¢
MOMOLLIbIO  KOTOPOrO0 M OCYLLECTB/ISIETCA
NOKOT.

MALLUMNHA - 3TO 3MEA. a silly
empty man near a silly empty woman, while
the hungry snake made her still more empty»
(""Fahrenheit 451". Ray Bradbury Online.
[@nekTpoHHbIA  pecypc]. Pexwum pocTtyna:
http://artefact.lib.ru/library/books/bradbury/Fa
hrenheit_451.ENG.fb2.zip).

PaboTHMKN, KOTOpble npuexaan Ha
Bbl30B MoHT3ra 0 rnepegosMpoBKe
CHOTBOPHOro, MpuBe3Nn c¢ coboi YCTPOCTBO
A5 OUMLLEHNS OpraHm3Ma 1 Kposu Mungpes,
YCTPOACTBO HamNOMWHAEeT T[N1aBHOMY [epoto
3Mel0 13-3a POPMbl U XapaKTepHbIX 415 3Meu
ABVDKEHWIA. Tem cambIM cosfaeTcs
HeraTuMBHbIA 00pa3 SA4OBUTOr0  CyLLECTBa,
KOTOpOe, XO0Tb W WMeEeT LeNbl OUYUCTUTb
OopraHvMsM, HO Ha CaMOM [efie «BbICaCbIBAET»
ero [0 fHa, KaK 3Mefl CBOIO XXepTBY.

1.3. Cnot «[MTnubl n nx BUabI»

B paHHOM (pelime Mbl  BbIgennan
meTacopbl AByx Mogenenn: KHUTN - 3TO
ATUAL v JKOAN - 3TO  MTULAL
Heo6xoaMMo OTMeTUTb, YTO MNepBas rpynna
ABNAETCA NPEBa/IMPYIOLLIEN, MOCKO/IbKY aBTOp
yfenseT 60/bLIOe BHUMaHVE MeTadopusalmm
KHWT, KOTOpble ABASKOTCA OAHOM M3 BeayLnX
cep-muLLeHeii. P. Bpagbepyn He cnyyainiHO
MeTadopusmpyeT KHUIKM B 0bpase NTUL, Belb
NTULBI CUMBOSIU3NPYIOT CBSA3b MeXay HeboMm
M 3emneil, cosgaloT obpas  TOro, u4TO
NPUHAANEXUT  AYXOBHOMY  MUpy. Takum
obpa3oM aBTOp rOBOPUT HaM O TOM, 4TO
KHAra  onuueTBopsieT  cBobogy — AyLuu,
NMOCKOSIbKY B OT/IM4Me OT TeNeBULeHUS U
pajuo, KHUra He KOHTPOIMPYET YesioBeKa, a
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Haob0opOT, YeslI0BEK AB/IAETCA «B/1ACTE/TMHOM»
KHUIM. MepTBble Tena NTUL, C KOTOPbIMU
aBTOpP  CpPaBHUBAET  COXKUraemble  KHUTN,
CUMBO/IN3UPYIOT  YHUUTOXEHME  JYXOBHbIX
LeHHocTen. Bo BTopom cny4vae Paii Bpapbepun
NCNosb3yeT CpaBHeEHWe C YTKaMu, roBops o
CTPaHHbIX MOAAX, KOTOpble BbIGMBAKOTCA U3
CcTaHAapTHOro o6buwecTea. YTKa CUMTaeTCA
OAHOM M3 cambIX FAYNbIX AOMALIHUX NTUL,
NMO3TOMY CpaBHEHME CTPaHHbIX Jofen ¢
YyTKaMu UMeeT HeraTUBHYI0 KOHHOTaLMIO.

KHUT'N - 3TO MTUUANL. « The books
leapt and danced like roasted birds, their
wings ablaze with red and yellow feathers»
(""Fahrenheit 451". Ray Bradbury Online.
[GnekTpoHHbIN  pecypc]. Pexum  poctyna:
http://artefact.lib.ru/library/books/bradbury/Fa
hrenheit_451.ENG.fb2.zip).

XKXYPHAA! - 3TO MTULbIL. «The
men above were hurling shovelfuls of
magazines into the dusty air. They fell like
slaughtered birds *» ("'Fahrenheit 451". Ray
Bradbury Online. [3neKTpoHHbIA pecypc].
Pexxnm Joctyna:
http://artefact.lib.ru/library/books/bradbury/Fa
hrenheit_451.ENG.fb2.zip).

Nan - 3TO YTKW. « Don’t think the
police don't know the habits of gueer ducks
like that, men who walk mornings for the hell
of it, or for reasons of insomnia» (*'Fahrenheit
451". Ray Bradbury Online. [9neKTpOHHBbI
pecypc]. Pexxum fjoctyna:
http://artefact.lib.ru/library/books/bradbury/Fa
hrenheit_451.ENG.fb2.zip).

« Heredity and environment are funny
things. You can't rid yourselves of all the odd
ducks in just a few years» (""Fahrenheit 451",
Ray Bradbury Online. [31eKTPOHHbIA
pecypc]. Pexxm fjocrtyna:
http://artefact.lib.ru/library/books/bradbury/Fa
hrenheit_451.ENG.fb2.zip).

2. dpeiiMm «becno3BOHOYHbIE XXNBOT-
HbIe».

2.1. CnoT. «41eHnCToHOrnex.

MEC - 3TO MAYK. « It made a single
last leap into the air, coming down at Montag
from a good three feet over his head, its
spidered legs reaching, the procaine needle
snapping _out its single angry tooth»
(""Fahrenheit 451". Ray Bradbury Online.

[GnekTpoHHbIN  pecypc]. Pexum  poctyna:
http://artefact.lib.ru/library/books/bradbury/Fa
hrenheit_451.ENG.fb2.zip).

Co3aaHHbIV NIAbMU MEXaHNYECKINT
nec Majio  HaroMWHaeT CBOW YXNBOWA
NPOTOTUN,  MOCKOJ/IbKY  BMECTO  YeTblpex
NPUBbLIYHbLIX /lan MMeeT BOCEMb May4bUX.
CBouM BWAOM TNec BCenseT euwge 6osnblue
cTpaxa, a ero CMepTe/ibHaa araka rnoxoxa Ha
TO, KaK nayk HabpacblBaeTcs Ha nornasLlee B
nayTuHy 6e33allnTHOe HaCeKOMOE.

2.2. Cnot «Hacekomble 1 Ux BUAbI»

B pgaHHOM CfoTe MOXHO BbIgeNnTb
HECKO/IbKO  MPUMEpPOB,  OTHOCALLMXCA K
MOAenmn MEXAHW3M - oTO
HACEKOMOE. ABTOp MCMO/Mb3yeT [aHHYH
MeTadopy M3-3a CXOXero 3ByKa (KyXokaHus
BEPTO/IETA) WM Ma/leHbKOro  pasmepa
HayLLIHNKOB.

HAYLUHNKWN - 9TO HACEKOMBbIE.
«He reached over and pulled one of the tiny
musical insects out of her ear» (“'Fahrenheit
451". Ray Bradbury Online. [9neKTpOHHBbI
pecypc]. Pexum focTtyna:
http://artefact.lib.ru/library/books/bradbury/Fa
hrenheit_451.ENG.fb2.zip).

BEPTOJIETbI - 9TO HACEKOMBbIE.
« The helicopters were closer, a great blowing
of insects to a single light source»
(""Fahrenheit 451". Ray Bradbury Online.
[GnekTpoHHbIN  pecypc]. Pexum  poctyna:
http://artefact.lib.ru/library/books/bradbury/Fa
hrenheit_451.ENG.fb2.zip).

HAYLLUHUK - 3TO XYK. « “Montag,
go through with this and I'll cut off, I'll
leave. ” The beetle jabbed his ear. “What
good is this, what'll you prove? *”’»

(""Fahrenheit 451". Ray Bradbury
Online. [ONeKTPOHHbI  pecypc]. Pexum
jocTyna:
http://artefact.lib.ru/library/books/bradbury/Fa
hrenheit_451.ENG.fb2.zip).

HAYLLUHNK - 3TO MYENA. « The
little mosquito-delicate dancing hum in the
air, the electrical murmur of a hidden wasp
snug in its special pink warm nest»
(""Fahrenheit 451". Ray Bradbury Online.
[@nekTpoHHbIN  pecypc]. Pexum  poctyna:
http://artefact.lib.ru/library/books/bradbury/Fa
hrenheit_451.ENG.fb2.zip).
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Mockonbky  dabep ceBa3blBa/ICA C
MOHT3rom ¢ MOMOLLbI0 HaYLIHWKOB, KOTOpbIe
aBToOp MeTahopm3NpPoBasl KaK HaCeKOMbIX W3-
3a WX Ma/leHbKOro pasmepa, TO W repou
Npou3BefeHNA MNpPeLCTaB/sAeTCA B KayecTsBe
MOTbIIbKA W N4enbl, npuobpetas  UX
XapaKTepHble KayecTBa.

YE/NOBEK - 3TO MOTbIJIEK. ~
Faber was a grey moth asleep in his ear,
the moment» ("'Fahrenheit 451". Ray
Bradbury Online. [OneKTpoHHbIl pecypc].
Pexxum Joctyna:
http://artefact.lib.ru/library/books/bradbury/Fa
hrenheit_451.ENG.fb2.zip).

YUE/TOBEK - 3TO MYENA. ™ I'm the
Queen Bee, safe in the hive. You will be the
drone, the travelling ear» (*“'Fahrenheit 451",
Ray Bradbury Online. [31eKTPOHHbIA
pecypc]. Pexxum jocTtyna:
http://artefact.lib.ru/library/books/bradbury/Fa
hrenheit_451.ENG.fb2.zip). PaspaboTtas
nnaH, rage dabep 6yneT nogckasblBaTb, Kak
noctynatb M 4TO TroBOPUTb MOHTAry c
MOMOLLIbIO HayLLHMKa, aBTOP MOKa3bIBaeT 3TO
yepes MeTaopy, B KoTopoii dabep - gatoLas
yKazaHua nyesivHaa mMaTka, cugdaLlas B CBOEM
yfnbe, KakK CTapukK CUOUT B CBOEM [OMe, a
MOHT3r, WCMONHAKLWMNA ero Hakasbl -
nogyMHeHHas n4yena.

CTPAHMLUA! - 3TO BABOYKN.
«Light the first page, light the second page.
Each becomes a black butterfly» ('Fahrenheit
451". Ray Bradbury Online. [9neKTPOHHBbI
pecypc]. Pexxum jocTtyna:
http://artefact.lib.ru/library/books/bradbury/Fa
hrenheit_451.ENG.fb2.zip).  Vcnonb3oBaHue
AaHHbIX MeTaop O0OBLACHAETCA CTPeMSIEHVEM
nokasaTb  XpPynkocTb N 6e306MAHOCTb
TNewwWwux cTpaHul. Tak, B 3TOM npumepe
6aboukamMy BbICTYNMalOT CTPaHULbl  KHWT,
KoTopble nompkuraeT buttn. [Job6asBum, 4TO
cropeswive 6abo4kun CUMBONU3NPYIOT
YTEPSAHHYIO KpacoTy, MOCKO/IbKY nx
pasHoOLBETHbIE KpPbl/IbA MpeBpallalTcs B
YepHbIn Menen TakK >Ke, KaK MpeKpacHble
UCTOPUN Ha CTpaHMUaxX KHUI  MeLSIeHHO
ncyezaloT B OrHe. Ewle ognH npumep gaHHOM
MeTadopbl, rge CcTpaHuubl MpeacTaBNAlOTCA
MOTbIIbKamu: «There sat Beatty, perspiring
gently, the floor littered with swarms of black

moths that had died in a single storm»
(""Fahrenheit 451". Ray Bradbury Online.
[@nekTpoHHbIA pecypc]. Pexum fgoctyna:
http://artefact.lib.ru/library/books/bradbury/Fa
hrenheit_451.ENG.fb2.zip).

3. ®peiim «OOBLEANHEHUS XUBOTHbIX
N NepapxXmyecKme OTHOLLIEHUSA B HUX»

3.1. Cnot «O6begHeHNS
YKMBOTHbIX»
MocnegHum  nNpumepom  MeTadopbl

XXWBOTHOrO Mupa B poMaHe sABAseTCH
OBLLECTBO - 3TO CTAAO. « “Well, " said
Beatty, “the crisis is past and all is well, the
sheep returns to the fold» (“'Fahrenheit 451".
Ray Bradbury Online. [31eKTPOHHbIA
pecypc]. Pexxum jocTtyna:

http://artefact.lib.ru/library/books/bradbury/Fa
hrenheit_451.ENG.fb2.zip). MeTadopa

aoanm - 2TO OBUMN  nepexogut B
cmexxHyto Mmetadopy OBLLECTBO - 3TO
CTAOO. Takum o6pasom Buttn o6pasHo
O6BACHSAET FNaBHOMY repot, YTO XOTb OH ”
BblGMACA M3 00Wero psga OAMHaKOBO
MbICAALNX FPaxaH, HeobXoANUMO BepHYTbCA
K MpexHemy cTagHoOMy o06pasy MbILIeHNS
rNynbiX, C/IOBHO OBLbI, NIO4EN.

4. dpeiim «[JernCcTBUS XXNBOTHBIX»

4.1. Cnot «3BYKW, W3gaBaemble
HaceKoOMbIMU»
MockKonbKy aBTop CpaBHMBaeT

HayLUHWKW  C  HAaceKOMbIMW,  JIOTUYHO
nonaratb, 4TO 3BYKW, MW3JaBaeMble VMU,
Takke OyoyT aHalOrMyHbl eCTeCTBEHHbIM
3BYKaM HaceKOMbIX.

PEYb - 3TO XXYXOKAHUE. « It was
good listening to the beetle hum, the sleepy
mosquito buzz and delicate filigree murmur of
the old man's voice™ ("Fahrenheit 451".
Ray Bradbury Online. [31eKTPOHHbIA
pecypc]. Pexxum jocTtyna:
http://artefact.lib.ru/library/books/bradbury/Fa
hrenheit_451.ENG.fb2.zip).

PEYUb - 3TO LUENECT KPbIJIbEB
BABOUKW. «A fly stirred its wings softly in
his ear. “Read."» ("Fahrenheit 451". Ray
Bradbury Online. [3neKTpoHHbIA pecypc].
Pexxnm Joctyna:
http://artefact.lib.ru/library/books/bradbury/Fa
hrenheit_451.ENG.fb2.zip).

4.2. Cnot «O6pa3 XN3HU XXNBOTHbIX»
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PA3FrOBOP - O3OTO TUIETEHUE
MAYTUHAMNL. «Montag heard the voices
talking, talking, talking, giving, talking,
weaving, reweaving their hypnotic web»
(""Fahrenheit 451". Ray Bradbury Online.
[GnekTpoHHbIN  pecypc]. Pexum  poctyna:
http://artefact.lib.ru/library/books/bradbury/Fa
hrenheit_451.ENG.fb2.zip). ABTOp
NnokasblBaeT HaM, KaK [/laBHblii repon
yCnbilWan MaBHbI U CBA3HbLIA pasrosop,
COeAVHSAIOLMNIACA B eAMHOE Lenoe, a He
OTPbIBUCTBINA U COCTOALLMNIA N3 KOPOTKMX (ppas,
K KOTOpoMy npuBbIK MOHT3r. OH 3acnyLuasnics
1M, 6yATO Nonan B Cr/IETEHHYHO CETb.

5. dpeiim «ObpaLyeHune c
YXVUBOTHbIMW»

5.1. Cnot «>KnBOTHble KaK 06beKT
arpeccum»

O6a npumepa BXOAAT B
MeTadopnyecKyro MOZeNb NMONMKA
MPECTYIMNHMKA - 3TO OXOTA. Mogenb
oTpaxaeT arpeccuBHoOe BO3AENCTBMUE,

co3gaBas 06pa3 >XepTBbl, B [JaHHOM C/y4yae
MOHT3ra, KOTOpbIA MNbITAETCA CKPbITbCA OT
OXOTHVKOB - Kamep TeNeBULEeHNS,
MeXaHN4ecKoro nca wu NONNLENCKNX
re/IMKONTepoB. TakXKe 0xoTa nofpasymeBaeT
CMePTb >XepTBbl B KOHLe, yeM P. Bpeabepu
MOAYEPKMBAET 6e3>KasIoCTHOCTL NPaBOoCyANs
CO CTOpOHbI Bractu. [lpvBegemM npuMepsl
AaHHON MeTadopbl:

« If he wished, he could linger here, in
comfort, and follow the entire hunt on
(""Fahrenheit 451"". Ray Bradbury Online.
[@nekTpoHHBIN pecypc]. Pexxkum goctyna:
http://artefact.lib.ru/library/books/bradbury/Fa
hrenheit_451.ENG.fb2.zip).

«_ civilian parlour-sitters who had
been wakened from sleep a few minutes
ago to come watch the big game, the hunt,
the one-man carnival» ("'Fahrenheit 451",
Ray Bradbury Online. [31eKTPOHHbIA
pecypc]. Pexxum jocTtyna:
http://artefact.lib.ru/library/books/bradbury/Fa
hrenheit_451.ENG.fb2.zip).

6. Ppeiim «YHacTu Tena >XMBOTHOIO».

K gaHHOMy (hpeimy OTHOCATCSA
MeTaopsbl, CBA3AHHbIE C YaCTAMMU Tena nTuL,
Chepoii-MULLEHBIO  MPU 3TOM  SABAAKOTCA
KHUTW.

6.1. Cnot «YacTtu Tena nTuu»

CTPAHULIA! - 3TO KPbIJIbA. «A
book alighted, almost obediently, like a white
pigeon, in his hands, wings fluttering»
(""Fahrenheit 451". Ray Bradbury Online.
[@nekTpoHHbIN  pecypc]. Pexum  goctyna:
http://artefact.lib.ru/library/books/bradbury/Fa
hrenheit_451.ENG.fb2.zip).

rOPALLME CTPAHVUA! - 3TO
MEPbA. «The books leapt and danced like
roasted birds, their wings ablaze with red and
yellow feathers» (“'Fahrenheit 451". Ray
Bradbury Online. [3neKTpoHHbIA pecypc].
Pexxnm Joctyna:
http://artefact.lib.ru/library/books/bradbury/Fa
hrenheit_451.ENG.fb2.zip).

CTPAHNUA - 3TO TMEPO. «In the
dim, wavering light, a page hung. open and it
was like a snowy feather, the words delicately
painted thereon» (“'Fahrenheit 451". Ray
Bradbury Online. [3neKTpoHHbIA pecypc].
Pexxnm Joctyna:
http://artefact.lib.ru/library/books/bradbury/Fa
hrenheit_451.ENG.fb2.zip).

B fJaHHbIX npumepax 4YacTu KHUT
MeTaopusMpyroTcs  NpyY  MOMOLLM  YacTel
Tena  nNTUL, yto  Jasiee pa3BuBaeT
KOHLeNTYyann3aumio KHUM B 0bpase nTuubl.

7. dpeiim  «Mecta 0b6UTaHUA
YXMBOTHbIX»

7.1 Cnot «MecTta o06UTaHUA Ha
BOJIE»

Ewe ogHUM npumepoM 300MOPHON
MeTadopbl BbICTyrnaeT MeTagopa YLIUN -
9TO IHE3OO. «The little mosquito-delicate
dancing hum in the air, the electrical murmur
of a hidden wasp snug in its special pink
warm nest» (*'Fahrenheit 451". Ray Bradbury
Online. [ONeKTPOHHbIN  pecypc]. Pexum
fjocrtyna:
http://artefact.lib.ru/library/books/bradbury/Fa
hrenheit_451.ENG.fb2.zip).  Mwungpes Ha
NPOTSHXKeHUN 60see JecATU NeT MpaKTUYecKu
He BblHMMaia HayLLHWKN M3 CBOUX YLLER, OHa
JaXe Hayyunacb yunTaTb Mo ryb6am, vb Obl
He fgocTtaBaTb «PaKyLiKu». Takum 06pasom
Pain Bpagbepy roBopuT 0 TOM, 4TO YLUHasA
pakoBuHa  Mwungpes cTana  HacTosIbKO
NPUBbLIYHBIM MECTOM /151 HAYLUHWKOB, YTO
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npeepatuiacb B eCTECTBEHHOE  MEeCTO
06UTaHUA 4718 HUX, KaK FHe340 Ans ocbl.

7.2. Cnot «MecTta 06uTtaHua B
HeBoJ1e»

OJOMA - 3TO J3JIEKTPUNYECKUE
KNETKWN. « He imagined thousands on
thousands of faces like grey animals
peering from electric caves .»» (‘‘Fahrenheit
451". Ray Bradbury Online. [9neKTPOHHBbI
pecypc]. Pexxum jocTtyna:
http://artefact.lib.ru/library/books/bradbury/Fa
hrenheit_451.ENG.fb2.zip). Mockonbky moan
ana MoHTara ctanm TPYC/IMBbIMU CepbIMU
MbILIaMW, TO foma AN HEro - 3/1IeKTPUYECKue
KNeTKU, B KOTOPble 3TU MbILLN ObIN 3anepThbl
ANA NpoBefeHNs 3KCNepuMeHTOB 6e3 npasa
Ha cBobogy. OToii  MmeTadopoir  aBTOp
NoKasblBaeT OTHOLUEHMEe MpaBUTebCTBA K
NPOCTbIM ropoXaHam, AN Hero gy - 3To
NPOCTO 3KCMEPUMEHT, PacXo4HbIA MaTepuan.

Takxe HeobxoaMmo OTMETUTbL (perim
«Munyeckme >KMBOTHbIE», KOTOPbIA Mbl
BbleNseM KaK HaxofslWNincs Ha CTbIKe
cy6crep «Mpupoga» n «Counymy.

MOXAPHAA MALLUMHA - 3TO
CANAMAHAPA. «“the orange Salamander
slept with its kerosene in its belly and the
firethrowers  crossed  upon its  flanks»
(""Fahrenheit 451". Ray Bradbury Online.
[@nekTpoHHbIN  pecypc]. Pexum  poctyna:
http://artefact.lib.ru/library/books/bradbury/Fa
hrenheit_451.ENG.fb2.zip). CanamaHgpa,
XXMBYLLIAA B OrHe, cumTanacb 04HUM U3 caMblX
OMacHbIX >KMBOTHbIX, paccKasbl 0O Hel
BCTPeYarTCss BO  MHOIMMX  MUGOIOrUAX.
Mcnonb3oBaHne JaHHoro obpasa
onpaBfaHHO, MOCKONbKY  WUMeeT  obLuue
OCHOBaHuUS AN nepeHoca MPU3HAKOB -
noXapHasi MaluviHa - 3TO OMacHoe CYLLeCTBO,
KOTOpPOEe MepeBO3UT OFOHb, CXXUraloLNi goMa
N KHUTW.

MOXXAPHAA MALLUMHA - 3TO
OPAKOH. Ewge ofHO cpaBHeHVEe MOXapHOM
MalMHbLI € OMacHbIM  OrHefblLaLLMM
YXXMBOTHbIM  BCTPeYaeTcsa B  C/efyloLemM
npumepe: «“the brass pole, to their dismay
slid them down into darkness, into the blast
and cough and suction of the gaseous dragon
roaring to lifel» (*"Fahrenheit 451". Ray
Bradbury Online. [9neKTpoHHbI pecypc].

Pexxnm JocTtyna:
http://artefact.lib.ru/library/books/bradbury/Fa
hrenheit_451.ENG.fb2.zip).

TakKe: « Montag sat on the cold fender
of the Dragon..» (“'Fahrenheit 451". Ray
Bradbury Online. [3neKTpoHHbI pecypc].
Pexxnum Joctyna:
http://artefact.lib.ru/library/books/bradbury/Fa
hrenheit_451.ENG.fb2.zip). [pakoH - 3T0
MUMUNYECKOE  CYLLECTBO, KOTOPOE  MOXeT
CXKeYb YTO YroAHO CBOWM rMaMeHem. Tak n B
poMaHe Mo)kapHas MallMHa CXWUraeT BCe C
MOMOLLIbIO KepocuHa nogobHo
OrHeAblLaLLEeMy XXVBOTHOMY.

TENEBWN3OPbl - 3TO MOHCTPbBI.
«And then he came to the parlour where the
great idiot monsters lay asleep» (‘'Fahrenheit
451". Ray Bradbury Online. [9neKTpOHHBbI
pecypc]. Pexum joctyna:
http://artefact.lib.ru/library/books/bradbury/Fa
hrenheit_451.ENG.fb2.zip). [naBHbI repoi
NCMbITbIBa/I CUNBHYIO HeHaBUCTb K
TeNeBULEHNIO, MOCKO/IbKY CUMT&/T €ro OfHUM
M3 TNaBHbIX KaTa/M3aTopoB  U3MEHeHUs
YesioBeYeCTBA He B JIy4llyl)  CTOPOHY,
MO3TOMY OH Ha3bIBaET UX MOHCTPaMW.

nan - 3TO MOHCTPbI. «Did you
hear them, did you hear these monsters
talking about monsters?» ("'Fahrenheit 451".
Ray Bradbury Online. [3neKTPOHHbIA
pecypc]. Pexum jocTtyna:
http://artefact.lib.ru/library/books/bradbury/Fa
hrenheit_451.ENG.fb2.zip). 3gecb  MoHTar
BOCK/IML@ET TaK O CBOEN XKeHe W ee Noapyrax,
KOTOpble TOMbKO TrOBOPAT 06 O04epesHOM
6eCCMbIC/IEHHOM LLIOY W 06CYXXAAKT MYCTbIX
nepcoHaxem. Vcnonb3ya faHHyl MeTadopy,
aBTOpP MOKa3blBaeT HaM, HaCKONbKO JI0AN
N3MEHW/INCB, OHU noTepsann cBou
YesioBEYECKME KayecTBa W MNpeBpaTuIncbL B
yygoBuLy. TeM caMbiM UMMNIVLMPYETCA Uies
TOro, 4YTO YesIOBEK CTAHOBMUTCA YesI0BEKOM
TONbKO 6narofaps WHTE/IEKTY, CMOCOBHOCTYU
AymMaTb W TMepexuBaTb  HaCToALLME, He
9KpaHHbIe 3MoLuN.

duTomopdHasa MeTadopa He SABNAETCA
YacTOTHOW cpean meTadop cepbl-UCTOHHMKA
«[Mpupopa», cocTaB/iasa BCero 5,71%
HaleHHbIX B NPon3BeAeHUN MeTadop.
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1. Pdpeiim «CocTaB
pacTeHUn»

1.1. Cnot «PacTeHNs BOOOLLE»

KHUTN - 3TO PACTEHWA. « “I think
I was blind trying to do things my way,
planting books in firemen's houses and
sending in alarms. ”» (“'Fahrenheit 451". Ray
Bradbury Online. [3neKTpoHHbI pecypc].
Pexxnm JocTtyna:
http://artefact.lib.ru/library/books/bradbury/Fa
hrenheit_451.ENG.fb2.zip). MoHT3r,
HauMHaKOLWNIA  0CO3HaBaTb COAEAHHOE UM,
roBOPUT O TOM, YTO Obln OC/EN/ieH rHeBOM,
OCTaB/IAA KHUTU B [OMax MOXapHbIX. KHUrm
30eCb CpaBHMBAKOTCA C pacTeHUsMU, a
pacTeHWsl, KakK W3BECTHO, AalT rmogbl. U
ecnm B O00bIYHOW CcUTyauuu naogamm KHUP
6b111 Obl 3HAHWSA, TO B JaHHOM NPUMEpPe 104
- MoXap, MOCKO/MIbKY Ha/inyuve B [OMEe KHUTU
NPUBOAMT K OKATaHWIO  [OMa, TakKum
006pasoM, KHUTM  ABMAAKTCA  UCTOYHUKOM
noxapa.

2. dpeim «YacTun pacTeHUs»

2.1. Cnot «lnogbl, uBeTbl, CeMeHa U
3epHa».

OIOHb - 3TO LBETOK. «He cut off
its terrible emptiness, drew back, and gave
the entire room a gift of one huge bright
yellow flower of burning» (*'Fahrenheit 451".
Ray Bradbury Online. [31eKTPOHHbINA
pecypc]. Pexxum fjoctyna:
http://artefact.lib.ru/library/books/bradbury/Fa
hrenheit_451.ENG.fb2.zip). B JaHHOM
npumepe P. Bpagbepu ncrnonb3yeT metadopy
MIAMA/ONrOHb - 3TO UBETOK, npwu
39TOM YKa3biBasg Ha W3MeHEeHVe KOHHOoTauuu
obpasa OrHs A1s r/1aBHOMO reposi, NOCKO/IbKY
B [aHHOM crydae MOHTar mcrnonb3oBan ero
ana  6narmx  ueneii. Takmm  06pasom,
«XOpOLLUUIi» OroHb CpPaBHUBAETCA aBTOPOM C
NMPeKpacHbIM LiBETKOM.

« Montag caught it with a bloom of fire,
a_single wondrous blossom that curled in
petals of yellow and blue and orange about
the metal dog..» ("Fahrenheit 451". Ray
Bradbury Online. [3neKTpoHHbIA pecypc].
Pexxnm Joctyna:
http://artefact.lib.ru/library/books/bradbury/Fa
hrenheit_451.ENG.fb2.zip). Hecmotpa Ha
paspyLUNTeNbHYIO CUy orHs, Pain Bpagbepu

LapcTea

n306pakaeT ero Kak LBeTOK, 0XBaTMBLUWI
TE/I0 MallVHbI, KOTOpas CeKyHZy [0 3TOoro
nbiTanace youte MoHTara. 3Tmm nNpUMepom
aBTOp MOKa3bIBaeT repexos oT 6ecrnoLasHoro
N He OCTaBNAIOLLEro Ha CBOEM MyTU HWUYEro
XVBOrO  OrHA K  COrpeBaloLlleMy U
NMOMOratoLLEMY BbDKATb OFHHK, KOTOPbIA Mbl
BUVM [asIee B CHOXKETE.

BOMBEDbI - 3TO 3EPHA. «Perhaps the
bombs were there, and the jets, ten miles, five
miles, one mile up, for the merest instant, like
grain thrown over the heavens by a great
sowing __hand™»  (“'Fahrenheit 451". Ray
Bradbury Online. [3neKTpoHHbI pecypc].
Pexxnm fjoctyna:
http://artefact.lib.ru/library/books/bradbury/Fa
hrenheit_451.ENG.fb2.zip). BcnomuHaa cBoe
feTcTBOo, MOHT3r BOCMPOM3BOAUT B MaMATU
MOMEHT 60MOapANPOBKN, KOrAa OH YyC/bllwan
nponetawLwe Haj TrOpoAoM pPeaKTUBHbIe
camMosieTbl. VX KOMMYeCTBO MPOU3BENO Ha
MoHTara cunbHoe BreyaT/eHWe, Beab 6OMO,
nafalowmx Ha COHHbIA ropogd, 6bl10 MHOrO,
KaK 3epeH npw nocese.

BEPTONETblI - 3TO 30HTUKWN
OOAYBAHUNMKA. «The police helicopters
were rising so far away that it seemed
someone had blown the grey head off a dry
dandelion flower» ("'Fahrenheit 451". Ray
Bradbury Online. [3neKTpoHHbIl pecypc].
Pexxnm fjoctyna:
http://artefact.lib.ru/library/books/bradbury/Fa
hrenheit_451.ENG.fb2.zip). Bo Bpems
noroHn 3a  MOHTIroMm  npaBuUTENbLCTBO
OTMpPaBW/I0 332 HUM OrPOMHOE KOJIMYECTBO
NONNUENCKUX, 4YTOObI MOKasaTb  JI0AAM,
KaK1M OnacHbIM NPeCcTYNHNUKOM ABnsca Mai.
Cepblii  UBeT ¥  60/bLIOE  KOMNYECTBO
BEPTO/IETOB aBTOP 06pa3HO onucasl  Kak
CeMeHa OfyBaHuUMKa, pasfneTeBLUMecs OT
MoTOKa BO3AyXa.

2.2. Cnot «[Mobern»

YENOBEK - 3TO JIYKOBUUA. «He
says I'm a reqgular onion! | keep him busy
peeling away the layers» (“'Fahrenheit 451".
Ray Bradbury Online. [31eKTPOHHbIN
pecypc]. Pexxum joctyna:
http://artefact.lib.ru/library/books/bradbury/Fa
hrenheit_451.ENG.fb2.zip). [aHHble cnosa
Knapwucca ycnbilwana 0T Ha3HauYeHHOr o e

Hay4HbIl pe3y/ibTaT BOMNPOChbl TEOPETNUHECKO 1 NMPUKNALAHOW NTNHIBUCTUKN

RESEARCH RESULT. THEORETICAL AND APPLIED LINGUISTICS


http://artefact.lib.ru/library/books/bradbury/Fa
http://artefact.lib.ru/library/books/bradbury/Fa
http://artefact.lib.ru/library/books/bradbury/Fa
http://artefact.lib.ru/library/books/bradbury/Fa
http://artefact.lib.ru/library/books/bradbury/Fa
http://artefact.lib.ru/library/books/bradbury/Fa

HayuHbIl1 pesynbTaT. Bonpockl TeopeTWUYecKoi 1 NpUKNagHon MMHrBncTukK. T. 6, Ne2,2020. C. 133-150
Research result. Theoretical and Applied Linguistics, 6 (2). 2020. P. 133-150

ncuxoTepaneBTa, MOCKO/IbKY OHa OT/IM4Yanach
B noBeAeHNM " MbILLIEHUN oT
YCTAHOB/IEHHO/ B~ pOMaHe  «HOpPMbI».
CpaBHMBas [eBYLUKY C JIYKOBULIENR, aBTOP

roBopuT Ham 0 CMOXHOCTU n
MHOrOC/IOMHOCTY ee BHYTPEHHero Mmpa.

3. dpeiim «MecTa nponspacTaHus
pacTeHUn»

3.1. Cnot «Jlec»

MTOCTUHAA - 3TO JNEC BE3

JOEPEBBLEB. «The most significant memorty
he had of Mildred, really, was of a little girl in
a forest without trees (how odd!) or rather a
little girl lost on a plateau where there used to
be trees» ('Fahrenheit 451". Ray Bradbury
Online. [OneKTpoOHHbIN  pecypc]. Pexum
pgoctyna:
http://artefact.lib.ru/library/books/bradbury/Fa
hrenheit_451.ENG.fb2.zip). laii  MoHTar
NbITaeTca BOCMPOU3BECTM B NamsaTh o06pas
YKEHbl, OfHAKO CaMblii OTYET/IMBbI U3 HUX
Obl1  CKOHCTPYMpPOBaH €ro CO6CTBEHHbIM
CO3HaHWEM noj BAUSHMEM TOrO, KaKoi OH
Bugen Mwngpes 60MblUyH0 YacTb BPEMEHM.
Uepe3  fJaHHOe  BOCMOMWHaHME  aBToOp
NoKasblBaeT Ham, UYTO Ma/leHbKas [eBo4Ka -
BHYTpPEHHee COCTOSIHME >KeHbl  MOHTara,
KOTOpPOe OHa MbITaeTca CKPbITb. JleC B 3TOM
npumMepe  CUMBOMIM3NPYET  FOCTMHYIO, a
OTCYTCTBME B HeM [epeBbeB MojpasyMeBaerT,
yto npsadveTca Mwungpel He 3a HUMK, a 3a
NpPOCMOTPOM TeNeBU3NOHHbIX nepegau.
Takxe, 3TO MOXEeT MOKa3blBaTb FOCTMHYIO B
acnekTe MHTepbepa, MOCKO/IbKY B KOMHaTe
Haxo4W/INCb NLLb TeNe3KpaHbl Ha CTeHax n
CUAEHbS, 4TOObl HWYEro He MeLlasio npwu
NpPoOCMOTpeE.

MeTadopbl €O CepOn-MCTOUHNKOM
«HexuBas npupoga», AOCTAaTOYHO LUMPOKO
npeacTas/ieHbl B pomMaHe (18,57%),
npucyTcTBYeT MHOXKECTBO aBTOPCKMX
MeTadop, MNO3BOMAOLMX YUTATENMNHO JlydLle
NPOHMKHYTbLCA co3daHHoOM Paem Bpepbepun
atmocthepoii. B paHHyl0 cepy  BXogAT
MeTadopbl 4YeTblpex CTUXWIA: BOfda, 3eMns,
OroHb 1 aTMocepa.

Mbl Ha4yHeM aHa/IM3 AaHHON cy6cdepbl
¢ MeTadopbl CTUXMN BOAbI.

1. dpeinim «Boga BooOLLE»

TENEBN3NOHHAMLE MPOIMPAMMBbI -
3TO BOJA. «Mildred, leaning anxiously,
nervously, as if to plunge, drop, fall into that
swarming immensity of colour to drown in its
bright happiness» ("'Fahrenheit 451". Ray
Bradbury Online. [3neKTpoHHbI pecypc].
Pexxnm Jjoctyna:
http://artefact.lib.ru/library/books/bradbury/Fa
hrenheit_451.ENG.fb2.zip). Mwungpeg
Haxogwnia  cyaCTbe B TefIeBU3MOHHbIX
nporpammMax, KOTOpble OHa Morsa CMOTPeTb
OHW HanponeT. VIMM OHa 3amnosiHdasna CBOK
XXM3Hb M C HUMW OHa Yyberasa OT BCeX
npobnem. OHa cTapanacb He 3aaBaTbCs
BOMpoOcamMu, a /MLLb 3a0bIBaTbCA MPOCMOTPOM
ouepefHOW Tenernepeaayn, C/IOBHO OKYHasACb C
ro/10BOW B BOAY M B UTOre YTOHYB TaM.

3HAHNA - 3TO BOAA. « An hour of
TV class, an hour of basketball or baseball or
runnings It's a lot of funnels and a lot of
water poured down the spout and out the
bottom» (*'Fahrenheit 451". Ray Bradbury
Online. [OneKTPOHHbIN  pecypc]. Pexum
pgocryna:
http://artefact.lib.ru/library/books/bradbury/Fa
hrenheit_451.ENG.fb2.zip). C  nomoLipbto
3TOro nNpumepa nucartesib NoKasbIBaeT, K YemMy
MOXEeT MPMBECTU MOCTOAHHOE YMPOLLEeHWe
obpaszoBaHus. Tak, YUYEHVKOB OH
MeTadgopmnsmpyeT B BUie TPyd, B KOTOPbIX
becrnonesHble 3HaHUA B BUAEe BOAbl He
3aflep>XMBaloTCA, a cpasy BbITEKalT, T.e.
3abbIBaloTCA.

1.1 Cnot «®opMmbl CyLLECTBOBAHNSA U

COCTOAHME BOAbI»

NMASA - 9TO KAITJIM BOAONM. «He
saw himself in her eyes, suspended in two
shining drops of bright water» ("Fahrenheit
451". Ray Bradbury Online. [9neKTPOHHBbI
pecypc]. Pexxum jocTtyna:
http://artefact.lib.ru/library/books/bradbury/Fa
hrenheit_451.ENG.fb2.zip). B pomaHe P.
Bpagbepn rnasa -  OTpaXeHwe  Oylin
YyesioBeKa, a 4YMCTas BOga accoummpyeTcs C
YeM-TO  WUCKPEHHUM, OTKpPbITbIM. TaKum

obpasom [aHHoM MeTadopori aBTop
MoKasblBaeT HaM YUCTOTY BHYTPEHHEro Mupa
Knapwuccbl.

MNOABNEHUNE MbIC/NIEN - 3TO

KUIMNEHWME. « Montag felt the slow stir of
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words, the slow simmer» (“'Fahrenheit 451".
Ray Bradbury Online. [37eKTPOHHbIi
pecypc]. Pexxum jocTtyna:
http://artefact.lib.ru/library/books/bradbury/Fa
hrenheit_451.ENG.fb2.zip). [Mpouecc ofHoro
n3 nepBbIX 0CO3HaHHbIX MoHT3rom
pasmbllieHnii Pain Bpepbepn nokasbiBaeT
KakK MOCTEeNneHHOoe 3akunaHue BOAbl, C/I0BHO
MasleHbKMe MNy3bIpbKW  TMOSABMAETCA  OfHA
MbIC/Tb 32 [pyroi, a 3aTeM BeCb pasyMm
MoHT3ara 6ypnunT naesamu.

2. dpelim  «XapakTep  ABWKeHUS
BOAbI»

2.1. CnotT BonHbI

MY3bIKA\3BBYKW - 3TO BOJIHM.
«Every night the waves came in and bore her
off on their great tides of sound, floating her,
wide-eyed, toward morning » (“'Fahrenheit
451". Ray Bradbury Online. [9n1eKTPOHHbI
pecypc]. Pexxum jocTtyna:
http://artefact.lib.ru/library/books/bradbury/Fa
hrenheit_451.ENG.fb2.zip). B aTom npumepe
aBTOp CpaBHMBAeT 3BYKOBble BOJIHbl C
BO/IHAMU, (DOPMUPYIOLLMMU OKeaH My3bIKW, B
KOTOPbI  KaXKAbIi  Bevep  «Morpyxaercsa»
Mwngpes, NMOCKOMbKY He XenaeT ocTaBaTbCA
HaeaunHe ¢ COOOIA.

3. ®dpeiim «BogHble NpocTpaHCTBa»

3.1. Cnot «Peka»

OMABLUME JTINCTbA - 9TO PEKA.
«There must have been a billion leaves on the
land; he waded in them, a dry river smelling
of hot cloves and warm dust. » (""Fahrenheit
451". Ray Bradbury Online. [9neKTPOHHbI
pecypc]. Pexxum jocTtyna:
http://artefact.lib.ru/library/books/bradbury/Fa
hrenheit_451.ENG.fb2.zip). B LaHHOM
cnyyae aBTop CpaBHMBaeT 6onbLuoe
KO/IMYECTBO JIUCTbLEB C BOAHLIM TMOTOKOM.
Peka 13 iMcTbeB OyauT B HEM BOCMOMUHaHUA
0 pas/IN4YHbIX 3anaxax, KoTopble 4aBHO 3a6bl
rNaBHbI  repoi, MPVBLIKWNA MOCTOSAHHO
4yBCTBOBATb /INLLb 3anax KepoCcuHa.

OJOPOI'A - 3TO PEKA. «™ the alley
opened out on to a wide empty thoroughfare
ten lanes wide. It seemed like a boatless river
frozen there in the raw light of the high white
arc-lamps;™»  (“"Fahrenheit 451" Ray
Bradbury Online. [3neKTpoHHbIA pecypc].
Pexxnm fjocryna:

http://artefact.lib.ru/library/books/bradbury/Fa
hrenheit_451.ENG.fb2.zip). Tyt MoHT3ra
nponerasn  4epe3  MYCTbIHHYKD  HOYHYLO
MarncTpasib, KoTopas M3-3a nafjaroLLero Ha ee
achasibTUPOBaHHYIO  MMOBEPXHOCTb  CBeTa
(hoHapei HarnomMHuNa emy MOKPbITYHO /IbAOM
peKy.

3.2.Cnot «bonoTto»

KHUATK - 3TO BOJZIOTO. « What
traitors books can be! there you are, lost in
the middle of the moor, in a great welter of
nouns and verbs and adjectives» (**Fahrenheit
451". Ray Bradbury Online. [9neKTPOHHbI
pecypc]. Pexxum jocTtyna:
http://artefact.lib.ru/library/books/bradbury/Fa
hrenheit_451.ENG.fb2.zip). BpaHamelicTep
BUTTU CUNTAET, UTO YTEHNE KHUT MPUBOAUT K
NosIBMEHMIO 60/IbLUEr0 KONMYECTBa BOMPOCOB,
YyeM OTBETOB Ha HUX. Tak, 4enosek
norpy>kaetca B pacCy>XieHus 06 OfHOM,
OPYrom, U Tak fasiee, U B UTOre, N0 MHEHUIO
BUTTKN, HAYNHAET TOHYTb B BA3KUX KHMXXHbIX
TOnsX.

3.3. CnoT «OKeaH»

3BYKN - 3TO OKEAH. «And in her
ears the little Seashells, the thimble radios
tamped tight, and an_electronic ocean of
sound, of music and talk and music and talk
coming in, coming in on the shore of her
unsleeping mind» (*"Fahrenheit 451". Ray
Bradbury Online. [3neKTpoHHbIA pecypc].
Pexxnm fgocryna:
http://artefact.lib.ru/library/books/bradbury/Fa
hrenheit_451.ENG.fb2.zip). Kak ObIs10
OTMEYEHO HaMu Bbllle, 3BYKOBble BOJIHbI
opmupyroT  coboli OKeaH, KOTOpbIiA
3anosiHAeT co3HaHue Mwungpes, He ocTaBNASA
B HEM MecCTa AN pasmblLUNIEHNA.

4. ®peiim  «OCOBEHHOCTU  [BUXKEHUS
no Bofe»

4.1. Cnot «[lNnaBaHWe»

YXN3Hb - 3TO MNABAHUE. « After a
long time of floating on the land and a short
time of floating in the river he knew why he
must never burn again in his lifex»
(""Fahrenheit 451". Ray Bradbury Online.
[@nekTpoHHbIA  pecypc]. Pexwum pocTtyna:
http://artefact.lib.ru/library/books/bradbury/Fa
hrenheit_451.ENG.fb2.zip). CoBepLuns
no6er, MoHTar Hayas no-gpyromy oCMbICNATb
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MHOrMe BelW B CBOEN XWU3HW. Bonbliyto
4yacTb CBOEM >XM3HW [NaBHbIV repoii nposesn
naccMBHO, 06ecLe/lbHO MPOXMBas [HW, Kak
OyATO CKO/Ib3A MO TEYEHUIO, He MbITasaACb YTo-
6o WN3MEHNTb " Kak-1160 emy
NnpoTMBOCTOATL. OfHaKO e ero KOpOTKOe
nyTeLlecTBME MO HACTOsLLEN peke, KOTOpoe
OH MPOBes B pa3fgyMbsxX, NMPUBE/IO ero B HOBOE
COCTOAIHME JyLUN N yMa.

Cnepyrowiym  nogpasgenom  Metadgop
HEXMBOM  MNpupoAbl  SABAsieTcss  MeTadopa
armocdepsbl.

MPOBMEMA - 3TO METEOP. «They
don't know that this is all one huge big
blazing meteor that makes a pretty fire in
space, but that some day it'll have to hit _»
(""Fahrenheit 451". Ray Bradbury Online.
[GnekTpoHHbIA  pecypc]. Pexwum pocTtyna:
http://artefact.lib.ru/library/books/bradbury/Fa
hrenheit_451.ENG.fb2.zip). dabep
06bACHSET MoHTary, yTOo Noaen,
3a0bIBLUMXCA B MOCTOAHHOM MoToKe
pa3B/ieyYeHWl, He CTOUT OCYXAaTb, NOCKOMbKY
caM rNaBHbI repoi NULLb HeAaBHO OYHY/CA
OT 3TOr0 CHa 1 nepecTasl bbITb O4HUM U3 HUX.
STV /MoaM  He 0CO3HaKT WM He XOTAT
0CO3HaBaTb MacluTab nNpobseMbl U TO, Kakue
nocneicTBMS OHa 3a Cob6oM nosrieyveT. [Ans
HUX 3TO JIMWb SAPKOe LU0y, KakK OroHeK B
KOCMOCe, SABAAKOLWNIACA Ha camoM fene
OrpOMHOro pasmepa MeTeopom,
CTPEMUTE/NIBHO HECYLUMMCA Ha HUX. ABTOP
ynoTtpebnser  gaHHyo  MeTadopy, 4TOObI
nokasaTb, 4TO 33 KpacuBbIM  6/IECKOM
CKPbIBaETCA CMepTe/ibHasa yrposa.

TENEBVWOAEHWE - 3TO BETEP. «*
the chaff women in his parlour tonight, with
the kernels blown out from under them by a
neon wind » (*"Fahrenheit 451". Ray Bradbury
Online. [OneKTpoHHbIN  pecypc]. Pexum
gocryna:
http://artefact.lib.ru/library/books/bradbury/Fa
hrenheit_451.ENG.fb2.zip). HeoHoBble
KapTUHKN  ABNAKOTCA  TeNEeBU3MOHHbLIMU
nporpaMmMamu, KOTopble MOCTOAHHO CMOTPUT
Mwungpes v ee nogpyru. Takum 06pasom,
30ecb aBTOp 0006W@aeT 9TU  KapTUHKW,
Ha3blBas MX HEOHOBbIM BETPOM, KOTOpPbI He
3ano/iHAeT pasyM 3TUX XXeHLUMH, a BbliyBaeT
OTTYyAa BCe BO3MOXXHbIe MbIC/IN.

CMeXHOoM meTadhopoil B fJaHHOM Ciyyae
AB/IAETCA MeTaopa Kocmoca.

TEJIESKPAHA! - 3TO COJIHLE. «He
stared at the parlour that was dead and grey
as the waters of an ocean that might teem
with life if they switched on the electronic
sun» (“"Fahrenheit 451". Ray Bradbury
Online. [OneKTpoHHbIN  pecypc]. Pexum
jocTtyna:
http://artefact.lib.ru/library/books/bradbury/Fa
hrenheit_451.ENG.fb2.zip). YT06bI Nokasars,
HaCKO/bKO APKO cBeTATCA 3KpaHbl
TeneBun3opoB, P. bpagbepn cpaBHMBAET UX C
0CNENNTENbHBIM COMTHLEM.

PEAKTUBHAXE CAMOJIETHI - 3TO
3BE3OA!. «And then, to the sound of death,
the sound of the jets cutting the sky into two
black pieces beyond the horizon, he would lie
in the loft, hidden and safe, watching those
strange new stars over the rim of the earth,
fleeing from the soft colour of dawn»
(""Fahrenheit 451". Ray Bradbury Online.
[OneKkTpoHHbIN  pecypc]. Pexum  goctyna:
http://artefact.lib.ru/library/books/bradbury/Fa
hrenheit_451.ENG.fb2.zip). JeTckue
BOCMOMMHaHMSA MOHTara 0 nepuofae BOWHbI
aBTop nepegaet MeTachopoii 3Be3[.
ManeHbK1iA Maslb4MK He 0CO3HaEeT, YTO Takoe
BOEHHble caMofieTbl U KakoBa UX Uefnb. Ero
[eTCKoe BOOGpaXkeHWe pucyet nx
MepualoWwuMn  3Be3gamu, NeTAWLNMU
HaBCTpe4yy YTPeHHe 3ape. 3JTMM aBTop
nokasblBaeT AETCKYID HauMBHOCTb W YUCTOTY
rNaBHOMO reposi, KOTOPbIA AaXe B NETALMX

6omMbapAnpoBLLMKaX BUAen HeyTo
npeKpacHoe.

Hanee paccmMoTpyM NprMepsbI
MeTaopbl 3eMIN.

1. ®peiim  «Buabl  3eMHbIX
NpPOCTPaHCTB»

1.1. CnoT «PaBHUHbI»

FTOCTUHAA - 3TO MYCTbIHA. «The
room was blazing hot, he was all fire, he was
all coldness; they sat in the middle of an
empty desert with  three  chairs .
(""Fahrenheit 451". Ray Bradbury Online.
[@nekTpoHHbIA  pecypc]. Pexum pgoctyna:
http://artefact.lib.ru/library/books/bradbury/Fa
hrenheit 451.ENG.fb2.zip). MoHTar
4yBCTBOBas1 Cebs KaK OyATO B MYCThIHE U3-3a

HayU4HbI pe3ysibTaT BOMNPOCbI TEOPETNUECKOW 1 NPUKNaLAHOM TNMHIBUCTUKN

RESEARCH RESULT. THEORETICAL AND APPLIED LINGUISTICS


http://artefact.lib.ru/library/books/bradbury/Fa
http://artefact.lib.ru/library/books/bradbury/Fa
http://artefact.lib.ru/library/books/bradbury/Fa
http://artefact.lib.ru/library/books/bradbury/Fa
http://artefact.lib.ru/library/books/bradbury/Fa

HayuHblIli pesynbTaT. Bonpockl Teope TUYeCKON 1 NPUKAAAHON IMHIBUCTUKK. T. 6, Ne2,2020. C. 133-150
Research result. Theoretical and Applied Linguistics, 6 (2). 2020. P. 133-150

MOCTOAHHOIO apa W CBeTa, MCXOAALMX OT
9KPaHOB, OAHAKO MOXHO CKas3aTb, 4TO B
[aHHOM cnyyae MyCTbIHA Takxe
MeTaopU3NPYET MYCTble YMbl TPEX YKEHLLVH,
CUAALLNX Nepes HAM.

1.2. Cnot «BynkaH»

KOMHATA - 3TO >XEP10
BYJIKAHA. «Mrs. Phelps and Mrs. Bowles
came through the front door and vanished
into the volcano's mouth with martinis in their
hands» (*'Fahrenheit 451". Ray Bradbury
Online. [OneKTpoHHbIN  pecypc]. Pexum
gocTyna:
http://artefact.lib.ru/library/books/bradbury/Fa
hrenheit_451.ENG.fb2.zip). B LaHHOM
npumepe P. bpagbepu npeacTaBiseT KOMHaTy
KaK >Xepsio By/IKaHa, B KOTOPOI TeyeT marma
rPOMKOW My3bIKM, 38 KOTOPOI reposim pomaHa
«HE C/bILUHO» COGCTBEHHbLIX MbIC/EN, U
KPaCOUHbIX M306paXKeEHNA, MefbKalowmnx Ha
OrPOMHBIX Te/leaKpaHax.

2. ®peiim «MouBa»

2.1. Cnot «Buabl NouBbI»

MA1CTIN - 3TO MECOK «*he held
the book in his hands and the silly thought
came to him, if you read fast and read all,
maybe some of the sand will stay in the sieve»
(""Fahrenheit 451". Ray Bradbury Online.
[@nekTpoHHbIA  pecypc]. Pexwum pocTtyna:
http://artefact.lib.ru/library/books/bradbury/Fa
hrenheit_451.ENG.fb2.zip). C  nomoLibto
AaHHon meTadopbl P. Bpagbepn Ha npumepe
MoHT3ra nokasbiBaeT HaMm, K YemMy MOXeT
NPVBECTU MOJIHbIA O0TKa3 OT YTEHUS KHMUT.
NaBHbIA  repol  NbITaeTca  NPOYeCTb
HECKOJIbKO CTPOYEK MO3Mbl, BHUKHYTb B UX
CYTb M 3arNOMHUTb, OAHAKO0 BCE €ro norbITKN
0Ka3bIBalOTCA TLUETHBIMW, TOCKO/IbKY €ro
pasym  pasyumica  BbIMONHATL  Takue
(OYHKUMM, U BCE MbIC/IM MPOXOAUNN CKBO3b
ero pasyMm C/I0BHO MecoK Yepes CUTO.

3. ®dpeiim «boraTcTBa Hegp»

3.1. Cnot «MuHepanbi»

nmuo - 3TO KPUCTAJNT  «Her
face® was fragile milk crystal with a soft and
constant light in it» (“'Fahrenheit 451". Ray
Bradbury Online. [OneKTpoHHbIN pecypc].
Pexxnm fgocryna:
http://artefact.lib.ru/library/books/bradbury/Fa
hrenheit_451.ENG.fb2.zip). ina onucaHusa

nvua Knapucebl Pali Bpagbepy BblbupaeT
o6bpa3 XpynmKoOro MOJIOYHOro Kpuctasna, 4to
OYeHb TOYHO BOCMPOM3BOAUT 06pa3 HHON
JeBYLLUKW, [enas akueHT Ha 4uUCToTe U
HEBMHHOCTU ee AyLUW.

MA3A - 3TO NNIYHHME KAMHW.
«Two moonstones looked up at him in_the
light of his small hand-held fire» (*'Fahrenheit
451". Ray Bradbury Online. [9neKTPOHHbI
pecypc]. Pexxum jocTtyna:
http://artefact.lib.ru/library/books/bradbury/Fa
hrenheit_451.ENG.fb2.zip). M3 pomaHa Mbl
y3HaeM, 4YTO B 3TOT MOMEHT >XeHa [/IaBHOro
repos ynotpebuna 60NbLUYIO [o3y
CHOTBOPHOrO C Uenbio camoybuiictBa, W
YXM3Hb MefsIeHHO rokugana ee. P.bpapbepu
TaKXe CpaBHMBaeT rfiasa C MUHEpPaIoM,
O0fHaKo B [JaHHOM cny4vae rnasa Mwngpeg
0e3>KM3HEHHbl N 6/1eKNbl, B HUX HET TOro
CBETa, W3NyYalOLero  HeropovyHoOCTb W
4YUCTOTY, KOTOPbIV npucyLy, Knapucce.

3.2. CnoT «[paroueHHble KaMHU»

MNMA3A - 3TO AHTAPDL. «“her_eyes
were two miraculous bits of violet amber”»
(""Fahrenheit 451". Ray Bradbury Online.
[@nekTpoHHbIN  pecypc]. Pexum pgoctyna:
http://artefact.lib.ru/library/books/bradbury/Fa
hrenheit_451.ENG.fb2.zip). B KayecTBe
chepbl-UCTOYHUKA MeTadopm3aLmy nucartesb
BblOMpaeT ()MOMETOBbIN AHTapb - MUHepan ¢
peagkum uBeToM. Kak Mbl YyXe oTmevanu,
rnasa  ABNAKTCA OTP@KEHVMEM  AyLUN
YesioBEKa, MO3TOMY B [JaHHOM MpUMepe peyb
NaeT 0 PeAKoi B COBPEMEHHOM MUpe AyLue.
Takum o06pa3om, B pomMaHe r/iasa u4esioBeka

BbICTyMNatoT LENCTBUTENBHO 3epKasiom
QYW N OTPaKEHMEM €ero BHYTPEHHero
mupa.

4. ®penm «I"opHble nopoabI»

4.1. Cnot «Mpamop»

TEJZIO - 3TO KYCOK MPAMOPA.
«The woman on the bed was no more than a
hard stratum of marble they had reached»
(""Fahrenheit 451". Ray Bradbury Online.
[OnekTpoHHbIN  pecypc]. Pexum goctyna:
http://artefact.lib.ru/library/books/bradbury/Fa
hrenheit_451.ENG.fb2.zip). Teno Mwungpeg,
COBEpLUMBLLEN NOMbITKY camoybuiicTsa, 6b110
KakK Mpamop 13-3a 6/1efHOCTK M MOCTENeHHO
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onycKatLlencs  TemnepaTypbl, MOCKONbKY
YKM3Hb MoKuaana ero.

2.1. Cnot «n»

MPOBNEMA! - 3TO WJI. «You thi*nk
you can walk on water with your books. Well,
the world can get by just fine without them.
Look where they got you, in slime up to your
lip. If | stir the slime with my little finger,
you'll drown!» (*"Fahrenheit 451". Ray
Bradbury Online. [3neKTpoHHbI pecypc].

Pexxum joctyna:
http://artefact.lib.ru/library/books/bradbury/Fa
hrenheit_451.ENG.fb2.zip). Buttn
CapKaCcTM4HO  cpaBHMBaeT  MoHTara ¢

Nncycom XpurcTom, KOTOpbIA MO XOAWUTb MO
BOZE. BpaHgmelicTep roBopuT 0
60XKeCTBEHHOW CU/le KHUT, KOTOPble BHYLUIAOT
YesIOBEKY OLLYLIEHMEe TaKoro MOryLlecTBa,
YTO TOT pPELUaeT, YTO MOXET CPaBHUTLCA C
Xpuctom. OgHakKo, Mo MHeHU0 BUTTn, KHUTK
He MPUBOAAT HU K YeMy XOpOoLLeMmy, Kpome
KaKk K Macce rpob6niem, KOTOpble 3acocyT
MOHT3ra, C/IoBHO BA3KUI UN.

MeTaopa orHs.

SHAHUNA - 3TO OIOHb. «Perhaps he
had expected their faces to burn and glitter
with the knowledge they carried, to glow as
lanterns glow, with the light in them»
(""Fahrenheit 451". Ray Bradbury Online.
[@nekTpoHHbIA  pecypc]. Pexum gocTyna:
http://artefact.lib.ru/library/books/bradbury/Fa
hrenheit_451.ENG.fb2.zip). MoHT3r,
npeacrTaBnsas cebe HauMTaHHONO Yesi0BEKA,
cunTas], YTO Y TaKOM NNYHOCTU Aadke NNLO
OyfeT oT/m4yaTbCsa OT CepbIX M JINLEHHbIX
aMoOuMn  Nny, rpaxgaH ropoja. BcTpetus
rpynny coexxasBLUMX Y4YeHbIX W MPogdeccopos,
OH OXupan YBWUAETb W3/lyyawoline 3HaHUA
VU, OAHAKO BCTPETWI NUWb YCTaBLUMX W
N3MYUYeHHbIX CTAPUKOB.

B3rnda - 3TO OIFOHb. «His
fingers always stirred and picked and hid
in  pockets, moving from under Beatty's
alcohol-flame stare» (*'Fahrenheit 451". Ray
Bradbury Online. [OneKTpoHHbI pecypc].
Pexxnm Joctyna:
http://artefact.lib.ru/library/books/bradbury/Fa
hrenheit_451.ENG.fb2.zip). MocKkonbKy
OpaHamelicTep BUTTM N0 ClOXeTy pomaHa
ABNAETCA rNaBHbIM MPOTUBHUKOM KHUT, aBTOP

HaZleNsieT ero B3rasL K4YeBbIM OpYXXUeEM Mo
6opbbe ¢ HUMK - OorHem. C MOMOLLBIO 3TOrO
npumepa Paii Bpanbepun Takxke
MeTacdopusmpyeT 1 caMoro BUTTU Kak OroHb,
JaXe ero B3rA4  MOXET  UCMNenenunTb
YesioBeKa.

BbiBoAbI

JingnposaHne cyb6eepbl  «Mpupogda»
ABNAETCA K/IHOYEBbIM /19 MOHVMaHUS POMaHa,
MOCKO/IbKY C MNOMOLLbIO MeTadop LaHHOW
cybcepbl aBTOP MOKasbIiBaeT MPOTMBOMOC-
TaB/leHVe M1pa NpUpoabl 1 6e3ayLLHOro Mmpa
TEXHOMOTMA M MawwuH. [naBHbIA  repol
NbITAETCA KOHUENTYyaIM3npoBaTb OKpPYXXato-
LWyt ero [eACTBUTENIbHOCTb MpPY  MOMOLLN
300MOP(MHBLIX 1 (UTOMOPMHBLIX MeTadop, YTO
Nno3BOMISIET onucaTb ero  Kak 4esloBeka,
BO3BPALLAIOLLErOCA K JKM3HW, K MOJIHOTe
OLLYLLEeHWIA, OTAANAIOLWErocs 0T Mmpa MalluvH
N NPUTYNUBLUUXCHA YYBCTB. BaXKHO OTMETUTL
OYeBUAHOE [OMMHMPOBaHWe W JeTaslbHOe
CTPYKTYypuUpoBaHue 300MOP(HON MeTadopbl
(27,14%), B KOTOpOiA npeacTas/eHbl
cnegyrowme perimbl: «lN03BOHOUHbIE
XWNBOTHbIE», «BEeCn03BOHOUHbIE >XMBOTHbIEY,
«O6beIHEHUSA XMBOTHbIX U Mepapxmyeckume
OTHOLLEHUS B HUX», «[eNCTBMA XXMBOTHbIX»,
«ObpalleHne € KMBOTHbIMM»,  «MecTa
00MTaHMUS >KMBOTHbIX», a TakKxXe (peinm
«Mucpnyeckme YXUBOTHbIEY, KOTOpbIiA
Haxo4uTCA Ha CTbiKe cybcdep «lMpupopa» n
«CounymM», 4YTO roBOPUT O KOHLENTYasIbHOM
3HAYMMOCTM 3TUX MeTaop AN MOHUMaHWUSA
npounssefeHUs. MeTadopbl [aHHo
cybcepbl yvalle BCero BCTpeYarTCcs B peun
rNaBHOrO  reposi, MoOKasbiBasd €ero Kak
YesioBeKa, B KOTOPOM HauyuHaeT npeobnafatb
CTpeM/ieHMe KO  BCEMY  TPUPOLHOMY,
eCTeCTBEHHOMY UM MpeKpacHoMmy. Takke
onvcaHue aBTOPOM Pas3/IUYHbIX rpynn Nogein
npu NnoMoLM  300MOPMHLIX  MeTadop
nomoraeT 6osiee 06pasHO MOHATH COLMaSIbHOE
YCTPOMCTBO  @HTMYTOMMYECKOro  ByayLuero,
rae obbluHbIE MOAM NPEACTaBNATCA B BUe
NOZOMbITHBIX MbILEA WX TNynNbIX OBel, a
NMEePCOHaXM U3  TeNeBU3NOHHbBIX MNPOrpaMm
KakK KpuBNsoLwmecs 06e3bsiHbI.
duTomopdgHas MeTagopa (5,71%),
npeAcTaBneHHass He60NbLUIUM  KONIMYECTBOM
nprvMepoB, UMeeT (peliMbl «CocTas LapcTea
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pacTeHui», «Yactnm pacteHuii», «MecTa
npomspacTaHns pacTeHnin». B  meTadgopax
noarpynnel «Hexusaa npupoga» (18,57%)
HamMu OblNN  BbleNeHbl  YeTbIpe TPynnbl
meTadop, COOTBETCTBYHLLMX YeTbIpem
cTuxuam: 3emns, OroHb, Boga n Atmochepa,
a TakKxe cMexHaa MmeTaopa Kocmoca.
Kaxkgas n3 onucaHHbIX MeTalop ABNSETCA
APKMM 06pasHbIM CPefCcTBOM, MO3BOJANOLMM
co3jaTb aBTOPCKOe BUWAEHWe OTAefIbHOro
(hparMeHTa  XY[OXXECTBEHHON  peasibHOCTW.
Mpy nomowwy  JaHHbIX  MeTadop  Pai
Bpagbepn TakXe MOKasblBaeT HepaspbIBHYHO
CBA3b YesiI0BEKA U NPUPOAbI.

[aHHoe wuccnefoBaHVe He ABNAeTCH
ncuepnbiBalOWMM 1 NpeAcTaBnseT  Ccobou
paccMOTPeHMe  TOMbKO  OAHOM  MCXOAHOM
NOHATWIAHOMW o06nacTn. Takke B poMaHe
NPUCYTCTBYIOT MeTadopbl Cep-UCTOYHNKOB
«ApTedakt», «Counym» U1 «Yenosek»,
aHaM3  KOTOPbIX  MOXHO  OTHECTM K
nepcneKTMBaM [Ja/lbHeMLIero M3y4vyeHUs ¢
Lie/Iblo MOJIHOTrO OnMcaHns MeTadopUYeCKOro
noss pomaHa.
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